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ki Bécsbe való elutazása előtt a megnyitást a szebeni első 

volt meg, s hogy a közben köztudomásu dolog lőn, misze- 

közelebbről várható. Minthogy azonban ujabb értesülés sze- 

kérdés volt, mely a szász területen működendő másodbiró- 
sági hivatalnokok illetékességét illeti, mire nézve megálla- 

Vasárnap. 
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190. Szám. 
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II 
u. m. Vasárnap, 

négyhasábos gorért először ?7 

Kedden, Csötörtökön és Szombaton. 
kr, másodszor 6 kr., harmad- 
a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 
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KIADO-HIVATAL : 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése, 

Szász nemzeti gyülés. E 
A szász nemzeti gyülés üléseinek ujabb folyama nov. 

25-dikén n. szebeni első követ Schneider József által rö- 
vid beszéddel nyittatott meg, melyben fölemlittetett , hogy 
ezen gyülést udvari tanácsos báró Salmen hivta össze, a 

követre bizta, s azután fölemlité, hogy az ülések november 
20-dikán nem nyittathattak meg, mivel kevés követ jelent 

rint a szász grófi tiszt helyettesi betöltésére főkormányszéki 
tanácsos Sechmidt K. neveztetett ki, a kinek leérkezte 

rint a helyettes szász gróf N. Szebenbe csak dec. 2-dikára 
érkezhetik, addig is a szász nemzeti gyülés megnyittatik, s 
az tárgyalásaival csak a törvénykezési kérdések terére szo- 
ritkozik. 

A tanácskozás tárgya ez ülésben azon gyakran vitatott 

pittatott, hogy minden nemz. gyülési követ küldetése tarta- 
máig ezen minőséggel felruházottuak tekintessék. Az elnök 
feladata tehát a senatusok megalkotása lön. 

A követek következők : 
N.-Szeben részéről : Schneider József rendelkezési 

állapotban levő államügyész, s Rannicher Jakab r. álla- 
potban levő helytartósági titoknok ; 

Segesvár részéről : Gull József és Schwarz János 
r. á. 1. kerületi törvényszéki tanácsos ; 

Brassó részéről : Lassel August r. á. I. államügyész 
és Römer Pál stadthaun; 

Medgyes részéről : Biedersfeld Frigyes polgármes- 
ter és Dr. Binder Lajos törvényszéki titoknok; 

Besztereze részéről : Wittstoch János és Klein Ká- 
roly senatorok ; 

Szász-Sebes részéről : Thalman CGusztáv r. á. I. tör- 
vényszéki adjunkt és Dr. Tinku Ábrahám tanácsi titkár; 

Nagy-Sink részéről : Herbert Ede r. á. I. oberlandes 
gerichtsrath és Balthes Frigyes nyugalmazott polgármester, 

disponibl oberlandesgerichtsrath és Herbert Frigyes szin- 

a ki azonban még nem jelent meg; 
Köhalom részéről : Mathi a e Mátyás királybiró és 

Melas Vilmos székbeli tiszt; 
Szerdahely részéről a követválasztás még nem ment 

végbe, mivel állitólag az alkotmány visszaállitásával még 

Az első fiatal éveiben dalolt a honról, szerelem- 
ről, csalódásról, mint csalogány az ifju virányban; 
mig a 48-49-ki harcz ágyudörgése elnémitá, költői és Tor- 
davárosi aljegyzői tollát karddal felcserélteté, csatasikra szó- 
litá, honnan a szabadság számüzésével sok derék hősök el- 
vérzése után előbbi bujdosó lett, azután kötélre itéltetett, 
mi kegyelem utján 8 évi Józsefvári fogsággal cseréltetvén 
fel, rab lett s ott börtöne falai között megrongált teste el- 
betegesedvén , az ép ifju helyett csak szellemében ép és 
szilárd férfin adatott vissza nemzetének. Ez év tavaszán 
Tordamegye főjegyzőjévé választá, s mint az alvófélben 
lévő világitő fáklya hirlapokban megyei életünk tudósitásá- 
val bebizonyitá ujabban honáéri, femzetéért s a szabadsá- 
gért égő szive forró érzelmét. Őszre kelve vizkórbóli gyó- 
gyittatása végett Pestre ment és ott f. évi oct. 31-kén szél- 
hüdésbe 45 éves korában meghalt. 

„Concordiat czimti román lap tudatá elhunytát velünk, 
minek egy darabig nem akaránk hinni azért , hogy azon 
lapok, melyekben müveivel éltében neve diszlett, most róla 
nem emlékeztek meg. Eloszlatá kételyünk egy magántudó- 
sitás s bizonyossá levénk, hogy Veress József meghalt. 
Végtiszteletét mai nap d. e. tartók meg az egységhivők 
imaházában városi és vidéki sok nép jelenlétében, hol hely- 
beli lelkész Albert János igen jeles és megható beszé- 
det mondott felette. 

Adakozás utján emlékkő fog a pesti köztemetőbe sir- 
halma felébe emeltetni. Béke poralra ! 

Az utolsó azon ős honpolgárok ivadéka, kiket mint 
Magyarhon lakóit a török uralom birtokaiktól megfosztott, 
száműzött s a dicső fejedelem Bethlen Gábor Erdélybe 
befogadott és Uj-Tordába letelepitett. Szivében ősei honsze- 
relme égett, s bár a sors nem juttatta oly körülmények kö- 
zé, hogy hona oltárán, mint vagyonos, mint hős áldozzon, 
mindazonáltal betöltötte honfi kötelességét Józsa, ügyvéd; 
László, történész; Endre, festész; Mihály, jogász fiai 
nevelésében, kik által versenyezhet a honszeretők sorompói 
között., 

Ő mondotta : „Gyermekeim neveltetésőkben van gaz- 
dagságom, s ezt hagyom nekiek örökségül.4 Szép mondás ! 
A mily egyszerüek e szók, éppen oly felségesek, mert ezek- 
ben a honszeretet, a haza és nemzet mivelődése eszméje 
rejlik. 

Mai nap d. u. tartók a tisztes és szerény polgár utolsó 
tiszteletét az egységhivőknek zsufolásig tömve volt imahá- 

em intott ak el a vál s tók gyanánt működő communitások zában falatt s rbert raros elhcos m 0-- - r 

szervez séig; székbeli tisztség sincs még. és jeles beszédet. Alkonyatkor, fáklyák világánál kisértük Ujegyház (Leschkirch) részéről : Bollog a Jakab 

tén disp. kreisgerichtsrath ; 

a szváros részéről : D omz s a királybiró és Balo- 

miri senator. (A S. Bote után.) 

Varasdmegye közönsége Kolozsmegye kö- 
zönségéhez következö átiratot intézett. *) 

Kedves testvéreink és barátainpk ! Titeket azon bánta- 
lom ért, hogy az oly rövid időre nyujtott szabadság ajtaja 
előttetek bezáratott. A ti országgyülésteket eloszlatták, a mi 
bennünket véghetlenül szomorit. 

Kedves testvérek és barátaink ! Minden irányotokban 
elkövetett méltatlanság, nekünk is szintugy fájdalmat okoz; 
mert minden sérelem, mely nálatok fölmerül, a mi szivünk- 
nek is csak ugy sajog. Ki állhat jót, valyon nem követte- 
tik-e már holnap irányunkban is hasonló méltatlanság. Test- 
vérek ! jóllehet különböző anyáktól születtünk, de ugyan- 
azon tejen táplálkozunk. l 

Mi kérvény által folyamodtunk a kormányhoz, hogy 
a magyar országgyülés ujból összehivassék , adja Isten, 
hogy kérelmünk meghallgattassék. 

Egyébiránt, kedves testvérek ! jobb idők jöttéig is vi- 
seljétek sorsotokat nyugalommal. Mi reméljük, hogy a szent 
szabadságot elérjük, s hogy a szabadság napja nekünk mint 
nektek feljövend. 

Ne hagyjátok hanyatlani bátorságotokat, hanem a ma- 
gyarok egyetértését és testvériségét irányunkban soha se 
téveszszétek szem elől. Maradjatok tisztességben, mint eddig 
voltatok , s bizonnyára legyözendítek elleneink ármányait, 

és ellenségeskedő állásba csaljanak. És akkor ellenségeink 
dühöngő vihara tomboljon bár még egyszer oly nagyon, a 

tott üdvözletünket. - Kiadatott Varasdon 1861 october " 
ilótetűn ke a fogarasi polgárságot városi szolgabiró t. Szőcs János ur 

közgyülésre meghivatta, megnyitás után, felsőbb rendelet 
nyomán e közgyülés feladatául a városi hatóság szervezését 

melyek csak arra irányozvák, hogy minket meghasonlásba 

mi kölcsönös tiszteletünk , egyetértésünk és testvériségünk 
szilárd szikláján meg fog az törni s hatalma nem lesz elég- 
séges arra, hogy mindkettőnk közös szabadságának napját 
elfogja előlünk. Vegyétek rendkivül testvéri érzelemmel nyuj- 

28 dikán tartott nagy gyülésünkből. 

Torda, nov. 24. – (Két innep egy vasárnapon.) Iró 
Veress József és honpolgár Kövári József végtisz- 
teletét mai nap rovók le. Nemzetünk előtt az első ismere- 
tes müveiben, az utolsó fiaiban. : 
———————— 

*) Ezen átirat szláv nyelven intéztetett Kolozsmegye törvényható- 
ságához; de hosszas keresés után végre sikerült egy érdemes egyént ta- 1 

lálnunk, a ki azt szives volt nekünk leforditni német nyelvre, melyből 
azt ezennel hü forditásban közöljük , nemcsak mint meleg testvéri érze- 
lemről tanuskodó nyilatkozatot, hanem mint örvendetes bizonyitványt 
Varasdmegye közönségének azon törvényszerü felfogásáról , mely szerint 
a közelebbről feloszlatott magyar országgyülés az unio-törvénynél fogva 

egyszersmind a Királyhágón inneni rész illetékes országgyülésének tekin- 
tetik. Éljen Varasdmegye törvénytisztelő közönsége. Szerk. 

az ó- tordai köztemetőbe, hol nagyobbik fia, gyermeki érzés- 
től ihletve, költői bucsnval vált töle el s ugy szentelé be 70 
éves apját eredeti honába. Áldás poraira ! 

Igy ünnepeltük meg e két honfit, igy lett két innep 
egy vasárnapon, minek létét városunk minden magyar 
imaháza harangjai setét estig hirdették. r. I. 

Aranyosszék, november 25. - Hogy mennyire ve- 
szélyeztetve van nálunk, de talán egész hazánkban személy- 
és vagyonbátorság, azt a mindennapi gyujtogatások, orzá- 
sok, verekedés és főbeverések bizonyitják. E hó 14 ére vi- 
radólag Bágyomban az utczán egy embert kaptak agyon- 
verve, a kinek gyilkossát a legszigorubb nyomozás sem fe- 
dezheté fel. Azután Mészkőn volt nagy verekedés némely 
románok között, a minek megvizsgálására az illető székbiró 
és kommissarius urak kiszálván, a midőn a verekedő felek- 
nek a kibékülést ajántották, s ellenkező esetben a büntetést 
emlegették volna, román atyánkfiai az el nem esmerés és 
makacs ellenszegülésnek igen bőv jeleit kezdék adni, söt az 
épp akkor megérkezett egy csendőr és tizenhárom katona 
meglátásán felbátorodván, annyira felröffentek a nyomozó és 
kibékitő tiszturakra, hogy ezek jónak látták nyomozási mü- 
ködésüket további rendeletig félbehagyni. Halljuk, hogy Dom- 
boru román helységben, állitólag egy adó-executor puskájá- 
nak véletlen elsülése által egy adó-fizető gazda, illetőleg csa- 
lád-apa lövetett agyon. Innen tehát világos, hogy az adó- 
executorok csakugyan töltött fegyverrel rukkolnak be csen- 
des helységeinkbe, s ha igy, miért nem vigyáznak fegyve- 
rökre, hogy ily véletlenül egy ártatlan se essék áldozatul 
Ugy-e bizony, ha az ily eset, habár nem szándékosan is, 
egy vármegyei magyar pandur által történnék, bizonyos urak 
által „barbárságnak" mondatnék. Ma (25-re) viradólag Kö- 
venden találtatott meg az utczán egy megholt ember, erről 
azonban még nem állok jót agyonveretett-e, vagy részeges- 
ségéből következett szélhüdés miatt esett el. r.1. 

Fogaras, oct. 12. (Folytatása és vége.) - Miután 

s más közügyei feletti tanácskozást tüzvé ki, magyar s román 
szövegü beszédében a gyülés egyes tagjait testvéri egyet- 

értésre kérte fel, feledve a közügy érdekében minden magán 
érdeket s szenvedélyt, a mi csak gátolna czélhoz juthatni. 
Mely előzmény után Fülöp Elek atyánkfia előre bocsátva, 
hogy ö csak saját személyében kiván szólani, nem akarván 
senkit lázitani, a mint közelebbről gyanusitva volt, meg- 
jegyzi, hogy a jelen gyülés elnöke nem lehetvén a tiszt. vá- 
rosi szolgabiró ur, inditványozza, hogy Rákosi József atyánk- 
fia, mint eddigi városi biró foglalja el az elnöki széket, 
mely inditvány lelkesen a tulnyomó többség által pártoltat- 

ván, Rákosi J. nyilatkozata után; hogy miután birói állo- 
másáról az erőszakos fogarasi alkotmányos ?! 
önkény által szorittatott le, sem ezen, sem más alka- 
lommal ily körülmények közepette elnökölni nem fog; mire 
Eiser György román polgár különös s feltünő beleegyezé- 
sével a románok részéről, a többi elem is helybehagyva 
Jakab György foglalta el az elnöki széket. Ekkor szolga- 
biró t. Szőcs János ur a gyülést el akarván hagyni, egy- 
hangulag felkéretett tovább is maradni, a mit elfogadva, a 
gyülés jegyzőkönyvének 
tott meg. áöo 

Tanácskozásul tüzetett ki egy a választóképes- 
séggel biró egyének összeirására kiküldendő bizottmány 
tagjai felett véleményezni, a mitől eltérőleg Romanin János 
vidéki id. fiscális szólani akarván, a nagy tömeg (mint bir- 
toktalan s ismert tulzó igazgató, ki a magyar s román elem 
közé a viszály magvait hinté mindenütt) a szólhatást meg- 
tagadta tőle. Elnök atyánkfia pedig elutasitotta azon kine- 
vezendő igazoló bizottmány elé, a mely jogát, mint pide- 
gennek" — megvizsgálandja, addig kére, hogy ne zavarná 
botrányos felléptével a tanácskozást. De Fülöp Elek atyánk- 
fia mégis, nehogy román testvéreink nem értve, hogy miért 
tiltatik el a szólástól R. János , bizalmatlanságot idézzen 
elő, nagy erőködéssel figyelmet eszközölt, mire szóhoz jut- 
va Romaniu e gyülést törvénytelennek nyilvá- 
nitja, mivel egy utcza sem értesittetett kellőleg, s mint 
nem teljes, képtelen stb. a mit pár — általa becsőditett s 
nem jogosult román pártolva, keletkezék roppant lárma, 
kiabálás s csaknem másfél óráig tartó inge- 
rült zaj. Romaniu János, mint ki ugy látszik, poffene or- 
dre" gyanánt minden gyülést, egyesülhetést, rendbejuthatást 
a város szervezésével gátol, hol vagy nem ő elnököl, vagy 
nem tendentiái szerint folynak a tárgyalások; ingerült 
egy hajmeresztő tulvilági pofával s hangon 
kezdé a tanácskozási terem közepén levő 
asztalt döngetni - összeszoritott ököllel ha- 
talmason verni, a mit az egész tömeg helytelennek 
nyilvánitott s némileg rendreigazitólag saját románai is meg- 
botránkozva ingerültségén, a teremből Barabás József, Kiss 
János Fogarasi Györgytől kisértetve kirohant. Ezek pedig 
most kegyenczek, B. J. jelenleg ideiglenes falnagy — fáj- 
dalom! magyart volt képes a reactionak megnyerni, hogy 
ellensulyozza a magyar elem szabadelvü törekvéseit, a vá- 
ros jövőjét illetőleg nyerve megvetést polgártársaitól, azon 
lom közege által igértetett, ha sikerül.. .. a kinek kikü- 
tölendő érdemei közé sorolandó, hogy mint városi ideig. fal- 
nagy (de törvényesen el nem ismertetve) minden nemü ir- 
káit román nyelven szerkeszté, igazolandó a mlgos főkapi- 
tány Brán ur jós szavait egy b. gyülés előtt (oct. 19-kén 
1861) hogy: „Fogarasnak ezen minor fractiók daczára még 
is román városnak kell lenni, hisz meg van már szinte — 
ha jól megvizsgáljuk.t Továbbá K. J. szabadelvü izgatásért 
bezáratva, Romaniu által még ma is közkereset alatt áll, s 
kilátásba ha jól viseli magát, a városi szolgabiróság. Meg- 
vallva, fáj - látva ezen ingó jellemeket hazámfiainak sorai 
között, pár hóval ezelőtt az Ur szenvedő martyrja, mint né- 
melyek nevezék, ma már különös, de senkitöl nem irigyelt 
kegybe van; de most a próbaidő, hogy a szilárd jellem s 
szabadságot imádó szellem kiváljék a sok — bizonyosan 
minden népelemben található konkolytól. . . . 

A harmadik követője Fegeresaniu Györgytől nem is 
vártunk egyebet, mint hogy a tulzott Romaániut mindenben 
vakon kövesse, mert ő nem akar ellenvéleményt hallatni 
Romaniu J. ellenébe. Sapienti satis. 

Ezen izgalmi jelenetek után v. szolgabiró t. Szöcs Já- 
nos ur erélyes, értelmes s megnyugtatni szándékolt szónok- 
lata után, megértetni ohajtván, hogy e gyülés czélja csak 
a bizottmány kinevezése, a jogosultak igazolása végett; át- 
tért a kitüzött tárgyra, a mit a gyülés minden tagja pártol- 
ván, egy 9 tagu minden nemzetiséget s érdeket képviselő 
bizottmány neveztetett ki, utasittatva a hazai törvények szem 
előtt tartására s megkérelett, hogy a mennyire lehető gyor- 
san járjon el, hogy munkálatát oct. 17-kén gyülésileg tár- 
gyalhassa; kitévén bizonyos idő lefolyása alatt közszemlére 

a tanácskozási terembe , hogy a szükséges igazolás s föl- 
szólalás a beirottak vagy kihagyottak iránt megtétethessék. 
Melyek után e napi gyülés d. u. 1 óra tájt már lecsende- 
sülten, oct. 17-kén ujból összegyülendőleg minden zaj nél- 
kül szétoszlott. 

Ezen gyülés következtében Romaniu János felfokozott 
ingerültségét lecsilapitandó, jónak látta e város sz. kir. vá- 
rossá emeltetése mellett önzetlen, tiszta hazafiságból szabad 
szót emelt Fülöp Elek s Bruszt Ignácz atyánkfiait elferdi- 

tett modorban szóval a főkapitány ur előtt bevádolni, s ott 
ex consilio fenemlitett két szilárd jellemü és erélyes hazafit 
a bujtogatót névvel megbélyegezni. A vádirat elkészittet- 
vén hirtelen kihallgattattak, maga az egy személyti vádló, 
tanu, biró Herr k. k. Statsanwalt Romaniu János által.... 
E szerint kimondható, „hogy román alkotmányos fogalom 
szerint, minden, ki ellenekbe a létező alkotmányos uton el 
nem törlött törvényt védi — bujtogató. 

Ugylátszik az uj kor e „regnum socium4-ból fog taná- 
rokat nyerni, alkotmányos elveket hirdetendő. 

Mindezek után Barabás József ur (quondam honvéd, 
azután k. k. pr. adjunctus, jelenleg octroyalt id. falnagy s 
vidéki assessor) helyén látta ezen f. vidéki bécsi alkotmá 
nyos önkény-modornak következtében, s lehető (?) felsőbb 

vezetésére Seres Károly biza- 



i álrát áy eryz ké a 

sugallatra, eompromittálandó mind a jellemes és valódi al- 

kEotmányos érzelmü v. sz. Szőcs János urat, mind a városi 

értelmiséget, a legközönségesebb modorban a dobos által 
kidoboltatni : „hogy mindaz, mit a october 12-ki városgyü- 

lés végzett s a szolgabiró ur e gyülésbe rendelt, érvényte- 

len; s a vidéki officiolátustól megsemmisittetve, a 17-re ki- 

jelölt városgyülés betiltatik.* 
Ezen felizgató jeleneteket e város értelmes s nyugodt 

polgársága csak gúnyos megvetéssel vette; fájlalva , hogy 

saját keblén hivatlan s idegen, de erdélyi születésü „bezir- 

kereke garázdálkodnak . . . de mit is várhatni egy oly tes- 

tülettől, a mely némi (s némelyek csaknem elemi) képezhe- 

tését a Bach bureaucraticus rendszernek köszönheti . . . hisz 

a lélekzet is ,Vorschriftmássig" s § szerint kell hogy menjen, 

mert jobbat a szánni való jámbor még nem ismer. 

Mint curiosumot szükségesnek látom idemellékelni az 

officiolatus ebbeli rendeletét hű forditmányában az eredeti 

román szövegnek, igazolandó állitásaim valódiságát. 

Fogaras v. szolgabirójának Szőts Jánosnak. A helyet- 

tesitett város birónak vagy falnagynak, valamint helybe a 

helybeli lakosság sokaságainak, szóval és irásbeli felterjesz- 
téseiből tudomására esett ezen tisztségnek, miként ön jelen 
hó 12-ére egy községi gyülést hivatott egybe, s onnan némi 
intézkedések tétettek volna a községi előljáróságnak szer- 
vezésében. 

Azon felterjesztésből azonban látszik, hogy : 
1) Az érintett gyülésbe nem hivattak meg a városnak 

minden lakói, s alig egy ötöde jelent meg (? ?) nem igaz.) 
2) Ezen nem telyes gyülés is nem verificáltatott, ha 

csak jogosultak vagy másokból is állott-e ? 
3) Ön lemondott ezen gyülésben elnökségi jogáról, 

mely egyedül önt illette volna meg törvényszerüleg, s meg- 
szenvedte szabályellenesen más elnököt választani. 

4) Azon gyülés egy botrányos mozgás közepette, s 
többeknek óvása ellenében egy bizottmányt választott, mely 
összeirja a városiakat, döntőleg határozandó azok felett, 
kik választói joggal birhatnak. 

Mindezek ellenkezők és sértők a közrenddel szemben : 
„Ezen officiolatus tehát jónak találja azon gyülést és hatá- 
rozatát semmisnek nyilvánitani, s önnek „megparancsolta- 
tikt ezennel a lakosságnak tudomására juttatni, s egyszer- 
smind megtaláltatik felelősség terhe alatt a holnapi napon 
17-én a tervezett gyülést meg nem tartani. 

Ha a választási joggal biróknak névjegyzékét meg- 
akarja késziteni, ez esetben a jelen év jul. 8-ról 182. szám 
alatti rendelet alapján, (mely ide mellékeltetik) paran- 
csolja meg a városi falnagynak, hogy néhány bizalmi fér- 
fiakból azt két példányban megkészitvén, egyiket terjeszsze 
ide fel s másikat nyilthelyre kitévén, tegye közzé, hogy 
mindenki 8 nap alatt reclamálhasson; ,s ön azok fölött ha- 
tározatát kimondván, szabadságot engedend ezen tisztségek- 
hez fölebbezést béadhatni4, s hogy ennekutána minden ,bot- 
rány elkerültessék, más gyülés a városban ezen tisztségnek 
beléegyezésén kivül nem fog tartatni.4 

Végül e városnak szüksége lévén egy ideiglenes 
képviselőségre is, a város falnagygyal egyetértőleg 
azonnal felterjesztend egy „közbizalmat nyert 40 férfiukbóli 

kiülánhmá nana Aalk mmalláaénial 

? 7skik semmi módon megbelyegezve ne legyenek 
hogy további rendelésig helyettesittessenek ezen minőségben. 

A vidéki tisztségből, Fogaras october 106-án. 
Dregusanulu, G. Maieru, 

helyettes v. capitanu. főjegyző. 
Ezen rendelet alapján a 17-diki gyülés betiltatva, 18 

és 19. october vidéki bizottmányi gyülés tartatott, (a melyet 
részletesen a napokban közlendem) hol a város ügyét érdek- 
lőleg, a főkapitányi terveknek majorisalt bi- 
zottmány, küzdelmes vita után, jövő ülésre halasztotta a 
kormányszék leiratáróli véleményezést. Mint a város ügyét 
közvetlenül érdeklő esemény itten is megemlitendő, hogy 
„v. szolgabiró Szöts János ur, alkotmányos s becsületes 
férfias jellemhez illő tényei, eltérvén az itten jelenleg szé- 
kelő tényleges hatalom kiviteli akaratátólé, jutalmul vagy 
is büntetésül a még juliusban fogarasi szolgabirói állomásra 
meghivott s megválasztott a Venitzei-be tétetett által, cs. k. 
nyugalmazott főhadnagy s eddig venitzei járás sz. b. Gremoiu 
ur helyébe, ki városi szolgabirónak octroyaltatott. Gremoiu 
többször kéré a mltgos főkapitány urat, hogy hagyná bár 
tavaszig Venitzén ötet családi viszonyok miatt, s Szöcsöt 
Fogarasba; de nem lehete mltgos főkapitány urat, sok 
rendbeli tekintélyes kérés daczára is megnyerni, s 
„igy Szöcs János, mint egy becsületes s alkotmányos ér- 
zelmü ember a kegyteljes szolgabiróságról leköszönt.4 E le 
hete tán a magos szándék is, menekülni egy alkalmatlan, 
olyan renegát román eredetütől, ki nem rajong velök kép- 
zelmi birodalmu légvárai felett. .. .. Gremoiu a reá erő- 
szakolt állomás-változtatást kénytetve megköszönve, saját 
szavaival élve, igéri, „mint 25 éves régi katona a szigoru 
fegyelmet, a mit eléggé bésziva, csaknem vérébe átmenve, 
mást nem ösmer csak a vak engedelmességet."* 
Közeledve nov. 1-sője a korcsomajog haszonbérlete 
iránt, a mit a falnagyságot pártoló nyers tömeg, a köpeny- 
forgató izraelitáktól ingereltetve, ohajtott minden áron elron- 
tani, a már gyülésileg kijelölt követség Fülöp Elek, Bruszt 
Ignácz s Eloss Mihály személyében a főkormányszékhez 
Kolozsvárra ujból felküldetett, hogy a törvényes kellékkel 
kötött korcsomajogi haszonbéri egyezmény megerősítését 
eszközölje s élöszóval is kérje a statusduc további intéz- 
kedésig leendő fentartását. A mit végrehajtva, és visszaér- 
kezve, a törvényes uton még el nem törölt városi képvise- 
löségnek jelentést tettek; fölemlitve , hogy mind a főkor- 
mányszék, mind az udvari kanezellária erélyesen rendelke- 
zett, a város szervezését és a statusduo fentartását illető- 

leg; ugy a haszonbéri egyezmény, a mely évenkint 4-5000 
ftot o. b. jövedelmez a korcsomai jogból a városnak, meg- 
erősittetett. De daczára mindezen felsőbb rendeleteknek az 
octroyalt v. falnagy Barabás József ezen haszonbéri egyez- 
ményt a vidéki officiolatus által megsemmisitettnek dobol- 
tatta, Késöbb pár nappal fölkérvén egy 5 tagu értelmiségi 
küldöttség a mlgos főkapitány urat ujból, hogy az ezt tisz- 

tán meghagyó rendeletek alapján (főkint az udvari kan- 
czelláriá erélyes szavai értelmében, hol hivatal, fizetés gat. 

felfüggesztés terhe alatt adatok a főkapitánynak utasitásul 
a k. kormányszéknek rendelvényeinek teljesitése) a várost 
mielőbb szervezze; a legszebb szavakban igéré, hogy gondja 
leend. De azóta már sok szép s drága idő folyt le, hacsak 
Barabás József octroyalt 10 tagu képviseleti névsor-felter- 
jesztése és megerősitése nem tekintetik román alkotmányos 
fogalom szerint törvényes szervezésnek, a mely a maga ne- 
mében hasonló az egykori Cromvell parlamenthez. 

Barabás József tulfinomitott bezirkeri szaglómüszeré- 

vel, jónak látta egy mesterien kikeresett politicus mester- 
emberi névsort összeférczelni; kik mint csak elemi képez- 
tetéssel birók elámittatva, tökéletes vakeszkőzök lennének, 
Ezen 40-ből értelmiség csak Barabás J. és hozzá méltó 
nagybátyja Kis János s egy szász, de ki circumspectus s 
feléjek se megy. Nagyobb része nem tudva felfogni, hogy 
képviselőt csak a város egyeteme választhat, ezen eddig 
nem élvezett kitüntetést csaknem ujjongva vette. Össze- 

gyüjtve ezen octroyalt képviselőket, gyülést tartott, a hol 
Barabás J. mint törvényes ismereteket affectáló egyén, a 
főkormányszék rendeleteit birálgatva, azok kötelező erejét 
kétség alá vonta, főkint kétszinüleg, csaknem mint illetékes 
forum eldobva, mint semmist – a már megerősitett haszon- 
béri egyezményt. Mit az értetlenség elfogadván, kimondá a 
szabad korcsmárlást, a mi sok zavart, visszaélést s a város 
jövedelmének csonkitását vonandja maga után. Ezen negy- 
ven elámitott közt volt három derék polgár, ki óvását s il- 
letéktelenségét jelenté az ilyszerüen kinevezett v. képvise- 
letnek, a mely józan hangokat a többivel lekiabáltatva, a 
jegyzőkönyvbe nem akartak bevenni. Ezen tényeket előso- 
rolni, mint egy szemtanu igaz vallományát, szükségesnek ta- 
láltam világitandó azon szerencsétlen helyzetet, melyben e 
város teng. 

A törvényes uton még el nem törölt képviselőség jó- 
nak látta az njból elkövetett sérelmet rögtön illő helyre fel- 
jelenteni, a mire, mint nyilvános ellenszegülést, a felsőbb 
rendeletekkel, orvoslást remél az igaz ügy, a mi előbb-utóbb 
meg kell hogy történjék, mert vagy ujból türünk elnyomva 
12 évet, vagy a reactionak ezen erős fészke szét kell hogy 
vettessék, a nélkül, hogy Barabásiu J. daczoló, fenyegető 
„nemsokára bekövetkezendő komoly s siralmas scenaitól: 
megijedve, odadobnók – bünösen kizsákmányolandó önző 
czéloknak, s ábrándos „regnum socium independensf-féle 
hiu terveknek az igaz s szent ügyet. r.11. 

Sz.-Keresztur, november 21. – A harczias küzdel- 
mek teréről a szellemi mivelődés mezejére szállván át a szé- 
kely nemzet s egyátalában hazánk minden más nemzetiségei, 
örömmel látjuk ifjainkat sebes léptekkel haladni a tudomá- 
nyok pályáján, valamint a lelkesebb és tehetősebb hazafiakat 
is szép áldozatokkal járulni a tanintézetek oltárához. Ezek- 
ben és ezek által már is eléggé kárpótolva lévén a lefolyt 
közelebbi évek véráldozatai. Igen, fiaink szépen haladnak a 
szellemi és erkölcsi mivelődés műhelyeiben; de leányaink, 
kivált a köz- és alsóbbrendü családok körét illetöleg, kevés 

s néhol majd semmi figyelemre nem méltatva, anyákká vál- 
nak a nélkül, hogy a szellemi és erkölcsi mivelődés malaszt- 
jait csak meg is izelithették volna ! S pedig a gyermekek 

y Ver .godeoz, 6 a alesébb osztály- 

zatu házikörökben a nevelés szent ügyét is az anyák viszik 
főképpen, az apák gazdasági foglalkozásaik miatt abba ke- 
vés befolyással lehetvén. S hogyha a növendékek az anyai 
emlőböl rosz vért szivnak s azután a nevekedés folytán a 
nevelésben félszeg irányt kapnak, a jóeleve elvétett lépése- 
ket csak későre s nagy bajjal vagy tán soha sem is lehet 
helyre hozni. 

A sz.-kereszturi ref. egyház értelmesebb és lelkesebb 
tagjai átlátván e hiányt, valamint saját körökben, ugy a 
szomszéd helységekben is czélul tüzték ki ezelőtt két évvel 
egy növeldének saját egyházuk kebelébeni megállapitását ; 
s miután erre nézve a szükséges telket megnyerheték, ma- 
gát a növeldét is megépitteték, ellátván azt mind a nevelő, 
mind a uövendékek számára elég kényelmes és egésséges 
fekvésű szobákkal. Nemcsak, de a nevelői fizetésnek biztos 
alapjáról is gondoskodtak, találkozván a nevelés szent ügyét 
szivöken hordó kegyes jóltévők, kik az egyház e közreható 
munkásságát nemcsak belybenhagyták, de adakozásaikkal 
nagy mértékben elésegitették, adván és ajándékozván e czélra : 
T. Barta Gergely 2 ft, gr. Bethlen Gábor 5 ft, t. Beáta 
István 1 ft, t. Berde Áron 2 ft, mlgos Biró László ő ft, 
t. Borbély Károlina 5 ft, t. Buzogány Áron 1 ft, t. Csató 
István 1 ft, t. Cseh Józsefnő 10 ft, t. Cseh Sándor 3 ft, 
Dániel Goldsmidt 1 ft, t. Daragi Mihály 2 ft, t. Dicső Be- 
nedek 1 ft, t. Dózsa Sándor 2 ft, mlgos Földvári Józsefnö 
5 ft, b. Gámera Gusztáv 5 ft, özv. gr. Haller Jánosné 5 ft, 
gróf Haller József 150 ft, gr. Haller Józsefnő 200 ft, gróf 
Haller Ferencz 100 ft, Hausenblás 1 ft, b. Henter József 
50 ft, mlgos Henter János 5 ít, t. Jeddi József 2 ft, t. Káb- 
debó Antal 1 ft 30 kr, b. Kemény Ferencz ő nmga 10 ft, 
báró Kemény Pálnő 5 ft, b. Kemény Polixena 10 ft, báró 
Kemény Miklósné 1 ft, b. Kemény György ő ft, b. Kemény 
Sámuel 15 ft, t. Kis Gábor 1 fi, Lázár Márton 2 ft, Márton 
Lajos 2 ft, gr. Mikó Imre ö nmga 100 ft, Miskolczi Mihály 
1 ft, t. Misselbakkel 3 ft, t. Nagy Sándor 31 ft 50 kr, 
t. Nagy Lajos 1 ft, t. Novák Antal ő ft, Ördög Péter 30 kr, 
t. Pap Ödön 1 ft, dr. Pataki 1 ft, t. Patrubán Zakar 1 ft, 
Sándor József 1 ft, t. Sebessi Sándor 1 ft, t. Somodi Trézia 
5 ft, Szabó István 20 kr, t. Szél Gyula 1 ft, id. gr. Teleki 
Domokos 30 ft, gr. Teleki Domokosnö 10 ft, gr. Toldalagi 
Mihály 10 ft, gróf Toldalagi Ferencz 5 ft, gróf Toldalagi 
Viktor 5 ft, mlgos Ugron János 25 ft 10 kr, t. Zakariás 
Theodor 4 ft, migos Zeyk József 50 ft, Zakariás Goldsmidt 
1 forint. Az alsó-siménfalvi ref. egyház 1 ft, a bözödi 1 ft 
80 kr, a héjjasfalvi 1 ft 20 kr, a k.-solymosi 1 ft 59 kr, 
a köröspataki 1 ft, a n.-solymosi 2 ft, a petki 1 ft 30 kr, 
a rugomfalvi 1 ft, 33 kr, a süköi 1 ft, a sz.-erzsébeti ő ft, 
a szederjesi 8 ft. Névtelen jóltévők Kolozsvártt, Segesvártt 
és a vidékben összesen 77 Ít. Méltóságos Gyárfás Domokos 
ur ajánlott 24 véka gabonát évenként saját malmából. Mél- 
tóságos Macskási Lajosnő, Daczó Borbára asszony igért 
200 ftot és t. Imre György ur 20 ftot o. b. mindnyájan, 
melyék összesen a mlgos Gyárfás Domokos ur által ajánlott 
24 véka gabonán kivül tennének 1229 ftot és 2 krt, de a 

kéregető biztosok dijjazásába s azok költségei, fáradságai 
fedezéséhe kiadatván 117 ft és 24 kr, s ismét a növelde 
felszerelésére 70 ft, marad biztos alaptőkének 1040 ft 48 kr. 
Mely 1040 ft s 48 kr tökéhez maga az egyház is a maga 
pénzerejét mellékelve a nevelői fizetés már a szabad szállá- 
son és veteményezőn kivül 200 o. b. forintban és 20 szekér 

tűzifában biztositva van. Mi ha szintén kevésnek látszik, jó 
most előre; de egy erélyes s a szülők kedvét s bizalmát 
birni képes nevelő szorgalma azt idővel többre s tán két- 
annyira is fölneveltetheti; Sz.-Keresztur mezővárosa az ud- 
varhelyszéki székely nemzetnek szép jövőjü központja lévén. 

Ézen soraim felvételére s közzétételére midőn a tisz- 
telt szerkesztőséget tisztelettel felkérem, egyszersmind arra 
is bizodalmasan felszólitani bátorkodom, méltóztassék köz- 
kedvességü lapjaiban a sz.-kereszturi ref. egyház kebelében 
alakult növelde számára megkivántató nevelői állomás betöl- 
tésére 200 o. b. forint, 20 szekér tüzifa, szabad szállás és 
veteményeskert évenkénti járulékok czime alatt csődöt hir- 
detni, *) azon kikötéssel, hogy azok, kik ezen állomást el- 
nyerni kivánnák, nemcsak illő bizonyitványokkal, hanem sze- 
mélyesen is mutassák be magokat a jövő 1862 dik év Szt.- 
György napjáig az egyház előljárósága eleibe, a lévén az 
egyháznak törekedése és feltett czélja, hogy a nővendékek 
a szellemi tanulmányok mellett egyszersmind a női munkák- 
ban is gyakoroltathassanak, s e szerint egy oly házaspár 
volna óhajtandó, kik közül a férj az alsóbb osztályu leány- 
gyermekeket irni, olvasni s egyéb szükséges tanulmányokra 
tanitsa, nöje pedig a nagyobbakat a női munkákban oktassa 
és gyakorolja. Karácson Mózes m. k. 

helybeli pap. 

Egy magyar titkos tanácsosnak 1860. oct. 
20-dika után a bécsi kormánynak adott 

tanácsa. 
(A ,Magyar Sajtós után.) 

(Folytatása és vége.) 

Mielőtt tovább mennénk, ki kell térnem egy, az én 

föladatommal szorosan egybefüggő mellékes kérdésnek föl- 

világositására. 
Az olaszországi eseményekből – a mint én látom — 

a mi románainknak a forradalom politikáját pártoló töredé- 

ke azon küldetés betőltésére érzi magát hivatva lenni, hogy 

ők is Oláhországgal egysüljenek. Felejtik, hogy ők histo- 

riai emlékezet óta egyek nem voltak , hogy öket, mint 

1805-en és 1815 en az olaszokat senki szét nem darabolta, 

hogy nekik szabad földet, egyenlő polgári jogot 1848-ban a 

magyar adott, nem vette el tőlük ; felejtik, hogy az ő egy- 

ségöknek s kívált felsőségöknek természeti határok , törté- 

neti positiv jogok , törvényes államszerkezetek, irányadó 

vezérnéphez illő birtoki és culturai hiányok , mindenekfölött 

pedig a magyar koronának a magyar nemzet karjában, ősi 

vérszerződésekben s a pragmatica sanctioban biztositott jo- 

gai állanak ellenébe. Fog-e a józanabb rész ezekre annak 

idejépen hallgatni ? nem tudom. Egy töredék - a melyet 

fennebb jellemeztem –-mindenesetre lesz, a mely minde- 

zekre nem figyelmez. Ezek saját, már alapjokban hibás - 
kündulás — pontjalkon kivül semimire nem néznek, semmi- 
némü állampolitikai és törvényes tekintet érvényét el nem 
ismerik, mint a térténet mutatja , az adott téren uraradni 
nem akarván, az elérhető jónak biztos és tartós megállapi- 
tásával meg nem elégedvén, szüntelen hol külső, hol belső 
idegen érdekeknek kivánnak inkább vak eszközetil szolgál- 
ni, mintsem a velök egy hazában élő népekkel az alkotmá- 
nyos jogegyenlőség s politikai szabadság alapján szövetkez 
ni, hol maguk magukra nézve főczél lehetnének. 

Mikor Moldova, és Oláhország Erdély délnyugati ré- 
szével Dácziához tartozott, Róma uralma e földrészen meg- 
szilárditva nem volt, mikor az megszilárdult s telepeivel az 
országokat megrakta, Dáczia megszünt lenni Egy uj Daco- 
Romania létesitése tehát nem egyéb, mint történelmi fictio. 
Nem, Daco-Romania e földön soha nem létezett; s az a tör- 
téneti müű, mely történet-kritikailag bebizonyitsa, hogy akár 
a dákok, akár a rómaiak és románok egyek , még nem 
született meg, ha oly értelemben , hogy a római nél az ur, 
a másik a dák és román több fajok vegyüléke szolga volt. 
És e történelmi csalkép sokszor csábitotta már tulságokra 
a román népet, sokszor kisérlették meg ök e politikai álom 

valósitását, s mindig balkimenetellel. A történet, mint e tö- 
rekvések két legfontosabb manifestatioját, a Mihály vajda 
1599-ki betörését Erdélybe, s az 1848-ki véres emlékezetü 
kisérleteket jegyzette föl. Az első II. Rudolt császár titkos 
gyámolitása mellettt lön végrehajtva ; de a midőn a merész 
kaladornak élvezni kell vala küzdelmei gyümölcsét , párto- 
lójától elhagyatva, sőt megtámadva, Miriszlónál Erdélyben 
életével lakolt, s vele merész terve is sirba szállt. 

Ez ogyesülés mellett szólnak románjainknak jól fölfo- 
gott érdekei is. Az 1848-ki magyar alkotmány – mint már 
fennebb érintve volt - nekik azon politikai, törvény előtti 
és vallási egyenlőséget s jogosultságot adta meg, melyet a 
magyar köznépnek : földet adott neki szabad akaratból, ter- 
heit megosztotta, szellemi és anyagi erejének a nevelés és 

tudomány terén s azok eszközei által kifejtésére s értékitésé- 
re minden lehetséges módokat kezébe adott, nemzetiségé- 

nek akadálytalan kifejlődését, fizinak a törvényhozás, köz- 

igazgatás és igazságszolgáltatás mezején a többi népekkel 

egyenlőn alkalmazását biztositotta. Ugyan minő kormány 

adhat öszintén, a megtartás tiszta szándokával s a nélkül, 
hogy önlétét alá ne ássa, ennél többet ? Birják-e testvéreik 
amott Oroszország torkában annyi kezességeit a jövönek ? 
Alig hiszem. Ha a román nép mindezt érelten megfontolja, 
oka lesz áldani a magyar alkotmányt , megelégszik azon 
sorssal, melylyel szent István koronája és népe ötet most 

ujból testvérileg megkinálja. 
Végre legmeggyőzőbb érv a két ország egysége elis- 

merésére nézve a status ratio. Tény az , hogy a románok 

Erdélyben elkülönitett földbirtokot nem birnak , hogy csak 

általuk lakott városok, kerületek nincsenek hogy ök a ma- 

*) A közlés ezen módja talán megfelel a czélnak; legalább a zsenge 
intézet meg van kimélve a hirdetés kölcségeitől. Különben ha e hirdetés 
többször lenne ismétlendő, rendelkezést kérünk lapunk tadó mietadáho 

zerk. 

S 



ket M. országon a gyermek is tudja , 

gyarral, - kik közé a székelyek is értetnek — és szász- 
szal mindenütt ugy vannak vegyülve, hogy a birtok tulsuly 
s az értelmi felsőség az utolsóké. Mi lenne a pragmaticuma 
annak, ha miattok a két ország egyesülési törvényének tel- 
jesitetlenül kellene maradnia ; 

nak kedvezők, azok állnak, a 
Hová vinne ez ? Mi lesz akkor 
lyéből ? olyan lesz, mint a szokásos törvényről mondták haj- 
dan, hogy : aligunando valet , aliguando non valet ? Ez me- 
rő absurdum. De ha nálunk Erdélyben kivihető is lenne, 
megnyugszik e – kérdem — rajta Magyarország ? Megegyez. 
nék-e ez az ő tárvényhozási jogával ? Ezért ontsák vérö- 
ket az ő és Erdély fiai ? Ezért viselte tizenegy éves halotti 
gyászát mindkét ország ? Engedi-e magát magyar testvé.- 
reitől elválasztatni a székely? Oláh territoriumok alakittat- 
nak ? Hagyan ? Elveszik vagy kicserélik a megyei és vi- 
déki magyarok és szászok birtokait ? Egy — a kiveendők 
kivételével — a cultura alant fokán álló nép felsősége alá 
adják az európai müveltségü magyar, székely és szász ér- 
telmiséget ? Nem ! Ezen törvénynek visszamondása, e tény- 
nek meg nem letté csinálása a mily ellentét az életben, oly 
kivihetlen gyakorlatilag. Ez a legislatio fönségének mega- 
lázása lenne, s hadizenés a nyers erő részéről a culturai 
felsőbbségnek. Procrustes-ágyhoz hasonlitna ez állapot, mely- ben a szellemileg nagykoruaknak ugymondván fejök vágat- nék el, hogy a kiskoruak mértékéhez iljenek. Becsét ér- 
ző nemzet a korona méltóságának megsérése nélkül alkotott törvényeinek ily okokból és módon megszüntetésébe bele nem mehet, jóravaló kormány végrehajtására nem válalkoz- hatik. E törvény hozva van, annak teljesülni kell, s azu- 
tán, ha többé nem szükséges, uj inditvány s uj törvényho- zása által ismét meg lehet szüntetni. 

Még egyre nézve kell határozottan nyilatkoznom. Saj- nálnám, ha valaki azt tenné fel rólam, hogy én átalában 
a nép s különösen a román nép érdekei iránt ellenszenvvel volnék, s azt jogokban részeltetni nem óhajtanám. Én sze- retem a szabadelvü intézményeket, s tudom, hogy ezek jó- téteményére minden az államban élő, terheit viselő s képes egyénnek joga van; azt is tudnom, hogy ezzel a szükkeb- lüsködés nem fér egybe, végre, hogy azokat milliók jobban 
megvédelmezhetik mint ezerek. Ez elméletben tökéletesen 
igy van, s nekem nincs okom annak ellentmondani. De ha ezen elmélet egyes tételeinek Magyarországra alkalmazásá- 
ról van szó, már ekkor egyedül Magyarország és Erdély 
államjogát, létező positiv törvényeit, a történeti jogokat és gyakorlati kivihetőséget tartom magamra nézve irányadónak. Én óhajtom, hogy a románnak, mint e hon fiainak minda- zon emberi és polgári jogai meg legyenek, melyekkel má- 
sok birnak, de műveltebb testvérei fölébe emeltetni egyedül száma tulsulyáért nem akarom. Az ausztriai birodalom s a 
mi hazánk oly elemekből s ugy van alkotva, hogy czélsze- 
rü kormányzására a legnagyobb bölcsesség kell, sőt az igy 
is rendkivüli nehéz. Hogyan boldogulhatna avval politikai 
éretlenség, féltudás s törvényhozásban és kormányzásban va- 
ló járatlanság ? Akarom, hogy testi és szellemi erejét az 
államban minden ember, minden népfaj szabadon basznál- 
hassa, kifejthesse, értékesithesse; de azt, hogy a biroda- 
lom sorsa, az uralkodó-ház tekintete s nagy-hatalmi állása, 
a király és korona fénye, a törvény, a népek jóléte, szó- 
val a társadalmi lét legfőbb érdekel illetéktelenség vagy tul- 
hajtás által – mire csecsemő alkotmányos népek, mint a 
tüzteljes ifjuság egyformán hajlandó - nem akarhatom , ahoz 
járulni soha nem fogok. 

Ezek az én igénytelen nézeteim. Megvallom , hogy 
okoskodásaim alapja nem a szük és rövid jelen, hanem azon 
nagyszerü és dicső mult, melyet őseink Hunnia földén le- 
élték, és azon messzi s szintugy fényes jövő pálya, a mely- 
re, hitem s minden jók hite szerint, a magyar nemzet és 
vele a alkotmányalapján egyesülő minden nemzetiség hivat- 
va van ; ehezképest elemzéseim egyes tételei, valamint az 
azokat bizonyitó érvek is nem csak a mai nap eseményei- 
ből vannak véve, s nemcsak a jövő napokra és előttünk 
álló reform-korszakra számitvák, hanem véve vannak ha- 
zánk ezeréves történetéböl , államéletünk s változó szeren 
csével folytatott alkotmányos küzdelmeink tapasztalataiból. 
En itt - büszkén mondom ki — nagy Széchenyink példá- 
ját követtem, ki semmit inkább nem unt, semmitől annyi- 
ra nem irtózott, mint az egy napról más napig számitó ál- lamférfitól, s átalában a politikai rövidlátóságtól. Ausztria 
és M. ország nehéz, régi, ehronieus bajban szenved; a 
mint rajta e közelebbi 11 évi kormányzás megkisérlejt szá- zados czél valósitási vágya , törekvése volt: ezt tartósan 
meggyógyitni csak gyökeres szerrel lehet , csak a legheroi- 
kusabb eszköz által hozható vissza mindkettőnek régi élet 
fris és vidám egészségi állapota ngy van. A közelebbi évek 
alatt Ansztria miniszterei igen nyiltan s ezer meg ezer tény 
által fejezték ki azt, hogy Ausztriának M. ország alkotmá- 
nya nem kedves, hogy a magyar nemzetet minden áron 
germánizálni szükség, hogy előtte félmillió fegyveres erő 
mellett a magyar nemzet rokonszenve közönyös dolog. Eze- 

: ezekért ott ezerek 
könye évtizedig hullott, milliók keserve lön titkos gyászba, 
haragba s kécségbeeső resignatióba visszafojtva. Ezt a kor- mánynak igy nyiltan meztelenül tudnia kell. Ez az az első, 
ettől függ a többi ettől függ minden. Nézetem szerint, ha Ausztria M. országban valóban kibékülni akar ,épen ily nyiltan, kereken és öszintén kell most ezek ellenkezőjét ki- 
jelentenie, hogy t. i. ezen alkotmányt 1848-ki egész terje- 
désben tisztelni fogja, annak értelmében a két ország egy- 
ségét s független belkormányzatát elismeri , a nemzet nyel- 
vét és nemzetiségét többé nem bántja, szóval a nemzet igaz- 
ságos óhajtásaiba beleegyezik. Csak ez birand azon balzsam- 
erővel, hogy a vérig bántott nemzet sebei begyógyuljanak, hogy ismét higyjen, ismét bizzék, s hogy minden lehetsé- 
gessé váljék, az emigrationak a hazába visszatérhetésre a 
lehető legkedvezőbb alkalom nyitandó, mert ez oly erős er- 
kölcsi nyomást gyakorol a gyöngébbekre, hogy a közhit s 
régi bizalom addig egészen vissza sehogy sem tér, a két- 
ségeskedés folyvást tápláltatik, a kivülről jövő segélyben 
velett remények forrása ki nem szárad. Egy ily nagyszerü 
önelhatározás a kormány részéről, s annak halogatás nél- 

ha nem egy lengyelországi 
veto-felé jelenet ? A mely törvények 1848-ból a románok- ! 

melyek nem, eltöröltetnek ? 
a király és törvény tekinté- 

ellentétek ezen szerencsés 
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küli gyors és lovagias teljesítése még mindent helyrehozhat- 
na. A dynastia ezáltal egy hü, vitéz és önfeláldozó népet 
nyerne meg számára, mely annak jogait künn és benn meg 
fogná és tudná védelmezni : a magyar nemzetnek a vele 
egy korona alatt élő népek irányábani állása tetemes meg- 
szilárdulást nyerne, megnyugodnának jövőjük felől, s köve- 
teléseiket a gyakorlati lehetőség mértékére szállitanák, egy- 
uttal a forradalmi elem izgatásai alapjukat elvesztenék. Az 

kiegyenlitése, a király és nemzet 
érdekeinek ily mérvü kielégitése — boldog Isten ! — mily 
megelégedést, s a polgári jóllét mily üdvét árasztaná a né- 
pekre, s a népek ezen üdve viszont mint megszilárditná a 
dynastia és birodalom állását, mily fényt árasztana a ki- 
rályra és koronára ! 

n ez úton hiszem a dynastia és Magyarország teljes 
kibékülését, E nélkül kielégitőt és tartóst alkotni nem lehet. 
Egy ily politika szolgálatjára készséggel ajánlom fel cse- 
kély erőmet, s hátralevő éveimet, ellenkezőre soha. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Esztergammegye tisztikara, a ,„P. N.4 szerint nov. 

25 kén adta be lemondási nyilatkozatát a herczeg primás ő 
eminentiájának. Az átadás alkalmával ő eminentiája kijelen- té, hogy bár mélyen fájlalja, elérkezettnek látja az idöt, melyben tisztikarának visszalépte után, a megyei kormány- 
zat reá nézve is lehetlenné vált. 

— Zágrábváros elhatározta, hogy kebelében csak azok nyerhetnek polgári jogot, kik bebizonyitják, hogy öt év óta 
Zágrábban laknak s a horvát nyelvet beszélik. 

– A ,P. N.*-ban olvassuk , hogy Nyitramegye Daráz nevü falujában a Zobor hegy egyik ágának kinyuló sziklá- 
ján oly régi templom áll, hogy a hagyomány szerint még a 9-dik században Szvatoplug elődei épiték. Most az ó tem- plomot, mely egy idő óta használatlanul elhanyagolva áll, 
a nyitrai püspök, mint az archeologia barátja, teljesen ki- 
ujittatá s belsejébe remek festésü oltárképet állittatott. 

– Pesten gyorsiró-egylet alakult. Nov. 10-én tartotta alakitó és tisztujitó gyülését, mely alkalommal tiszteletbeli 
elnökké Hajnik Károly, elnökké Gaszner Lajos, alel- 
nökké Szombathy Ignácz, főjegyzővé Kelemen Mór, 
továbbá egy aljegyző, pénztárnok, ellenőr, könyvtárnok és 
öt bizottsági tag választatott. Czélja az egyletnek : a steno- 
graphia tudományos elémozditása és tökélyesbitése. 

—– A hevesmegyei gazdasági-egylet december 15-16 
és 17-dik napjain Gyöngyösön gazdasági- és ipartárlatot 
rendezend a végett, hogy kiszeméljék azon tárgyakat, me- 
lyeket a londoni világkiállitásra elküldeni méltóknak tarta- 
nak. Ugyanazon alkalommal a he esmegyei legjobb maga- 
viseletti cselédek közt jutalmak fognak kiosztatni. 

— Knauz Nándor és Nagy Iván m. akademiai ta- 
gok uj éven kezdve Magyar tudományos érteke- 
z ő* czimüű folyóiratot adnak ki. Egy évi folyam 60 íven tiz 
füzetben jelenik meg. Elófizetési ár 10 füzetre 8 forint, 5 
füzetre 4 forint. 

— Nagy-Salonta város közönsége, az ott 1848 előtt is fenállott hat osztályu gymnasium visszaállítására 132 hold 
1075 [ öl földet ajándékozott a helybeli ref. egyháznak is- 
kolai állandó alapul. 

– Tormási Sándor nevü lakatos Kunszentmiklóson 
oly gépet talált fel, mely szivattyus kúthoz alkalmaztatván, 
a vizet tetszés szerinti irányban 23–30 öl távolságra el- 
fecskendi; miáltal egy ily kút közelébeni épületeket tüzvész alkalmával a legnagyobb sikerrel lehet oltalmazni. A gép, mint irják, egyszerü és tartós, s alig kerül többe egy kö- 
zönséges szivattyus kútnál. 

— A Herm. Ztg.4 nov. 28-diki főczikkében inditvá- 
nyozza, hogy a magas államminiszterium intézzen felhivást 
a szász nemzeti egyetemhez , hogy a szász nemzetre eső birod. tanácsi követeket válaszsza meg s 
azonnal küldje fel Bécsbe. 

Nemzeti szinház. - November 23-kán: „Mártha, 4 regényes vig opera Flotowtól került szinre szép számu kö- zönség előtt. Ezen Kolozsvártt igen kedvelt dalmü régóta nem adatott elő ily szép sikerrel, mint ez alkalommal. Köz 
kedvességü vendégünk Márkovics Ilka k. a. lady Har- riet szerepében müvészi izléssel és szokott kedvességgel 
énekelt, s azon élvezetért, a melyben a közönséget részel- teté, jól megérdemelt tapsokkal lön jutalmazva. Pauli (Lio- 
nel) különösen hangjánál volt, s oly tisztán és szabatosan 
énekelt, hogy mindenkit kellemesen lepett meg; zajosan megtapsoltatott és jelenet közben kétszer kihivatott. 

November 24-kén az erdélyi muzeum megnyitásának 
évfordulati napjára „diszelőadás« rendeztetett, mely Vörös marty ,Szózat"-ával — énekelve az egész kar által - lőn 
megnyitva. Azután Jókai Mór „Szigetvári vértanuk czimü 
4 felvonásos drámája adatott elő. 

Nov. 25-kén: „Nevelő kerestetik,4 Szigligeti 1 felvo- 
násos vigjátéka , melyben Follinuszné (Róza), Komáromi 
(Tálnoki Móricz), Paulai (Szenczei Jenő) sikeresen müköd- 
tek; de azon szabatos ábrázolatért, a melylyel Rozmarin- 
got előállitá, a tetszés koszornja különösen Gyulainak ju- 
tott. - A sikerült vigjátékocska után itt először adatott 
nAz elizondói leány, Offenbach legujabb vig operetteje. 
Márkovics Ilka k. a. Manuelitát, az elizondói fiatal, szép 
és kedves leányt személyesité, s igen jól beleillett szerepé- 
be, minthogy szép taleninmán kivül még azon külső tulaj- 
donokkal is bir, a melyek a szoros értelemben vett müvé- 
szet terén nem föltétlen szükséges kellékek ugyan, de soha 
se fölöslegesek. Márczel Vertigo szerepében dicséretesen 
müködött közre. 

Nov. 26-kán: „Lammermoori Lucia, Donizetti zené- szeti szépségekben gazdag, örökbecst operája adatott, s ez 
est egyike volt azoknak, melyek e szinházi évszak folytán eddigelő legtöbb és legtisztább éleményt nyujtának a közön- 
ségnek. Márkovics Ilka k. a. ez alkalommal szélesebb tért talált a czimszerepben bemutatására azon jeles tulajdo- 
noknak, melyekkel müvészi pályáján már is me előre 
haladott. Kellemes csengésü, hajlékony hangja, tözetes ta- 
nulmányokon alapuló biztos és szabatos éneklési modora, s 

jelenet után a szép számu közönség 

kiegészitésül még helyes drámai játéka is, ez alkalommal 
még kitűnöbb hatást biztositának szereplésének. Az örületi 

igazán szünni nem 
akaró tapsokkal adá tetszésének jelét; ötször hivatott ki 
egymásután és ez valódi általános tetszés nyilatkozata volt. 
Pauli (Edgar) szintén szépen énekelt és tetszést aratott, s Ormai (Aethon) és Marczell (Raimond) di- 
cséretes közremüködésükkel segiték elő az előadás sikerét. 
Beczkai Buklaw lordot személyesité; hangja elég érezes 
és nem kellemetlenül csengő, s mint kezdőt, a kinek a lám- 
paláz még bajt okoz, egyelőre csak bátoritni kivánjuk. Ki 
tudja még mire nem viheti, ha bátorságra kap és — a mi 
fő - tüzetes tanulmányokra adja magát. A közönség biz- 
tatásul megtapsolta énekét. 

POLITIKAI HIREK. 
A ,P a y s4 nagyon csodálkozik azon, hogy a bécsi 

rajxrath közelebbről a levéltitok szents ége mellett 
volt kénytelen felszólalni, s nem tudja mit mondjon oly tényhez , midőn a magánlevelezések titkainak megsértése ellen egy képviselőháznak kell felszólalnia s ezen eljárás ellen törvényt is kell hoznia. 

—– A ,Nord« nov. 25-ki számában irja, hogy ,egy fontos levelet közöl a Dunafejedelemségekből, mely a ro- mán nemzetiség politikáját tárgyalja a magyar nemzetiség- 
gel szemközt. 

— Az „Indépendances londoni levele szerint: Bécsből jövő tudósitások igen rosz benyomást tesznek a londoni po- litikai körökre. Apponyi gr. rövid időn meg fog győzöd- ni arról, hogy kormányának irányát az angol kabinet se- hogy sem helyesli. Itt előre látják - ugymond a levelező — hogy a bécsi kormánynak a többi tartományokat illető- leg is le kell mondania az alkotmányos rendszerről. Sőt Bloomfield maga is, ki Rechberg grófot eddig min- dig védelmezé az angol kabinet előtt, kezd tőle különválni. Ezt utóbbi időkben küldött sürgönyei teljesen bizonyitják. Azt állitják, hogy sürgönyeiben a magyarok daczos ellen- állásáról ugy szól, mint a melyet legyözni nem lehet, mi- vel minden személy s minden tárgyra kiterjed. Ausztria ne- héz játékot játszik, s innen barátságos tanácsokat küldöt- tek Bécsbe. Ugy látszik, hogy Apponyi gr. Bécsből meg- nyugtató érveket hozott, hogy az itteni bizalmat föleleve- nitse. A mi Velencze átengedését illeti , Bloomfield 1. azt irta, hogy egyetlen politikai egyéniséget sem lát maga kö- rül a ki ezt eléterjeszteni merné. Ugyancsak a nevezett di- plomata jelenti, mikép daczára annak, hogy Garibaldi meg- nyugtató nyilatkozatot tett közzé, Bécsben nem sokat biz- nak abban, s nagyon tartanak a jövő tavaszon létre jöhető bizonyos vállalatoktól. 
— Az angol lapok még folyvást hasábokat szentelnek elhunyt angol barátunk Duncombe emlékének, s azok is, melyek politikai nézeteit ellenezték vagy szabadelvüsé- gét tulságosnak itélték , tisztelettel és elismeréssel nyilatkoz- nak felőle. Kiemelik különösen Napoleon császárhoz való barátságos viszonyát, mely hogy mily szoros és benső volt, a következő eset tanusitja. A franczia császár, midőn szám- üzöttképen Angolországban tartózkodott , a volt braunschwei- gi hggel együtt egy okmányt irt alál, melyben mindketten segélyt igérnek egymásnak a császári koronák - számára a franczia, a hgnek a németországi császárkorona - meg- szerzésében, ezen okmány , melynek aláirására különben a hg. vette rá Napoleont, 

hg. kivánatára, örzés végett Dun co mbe kezébe tétetett le. – A parlamentaris reform-mozgalmak — ugymond az „Independance - Angliában megkezdődtek. Két jelentékeny fontosságu értekezlet tartatott oct. 831-én és nov. 1-én Leeds- ben. Ezen értekezletek, melyekben 200 egyénnél többen vet- tek részt a munkások társulatából, Wilson elnöklete alatt tartattak, ki a gabona-vám eltörlésére alakult comitében je- lentékeny szerepet játszott, s a végett jöttek létre, hogy a parlamenttől végre a választási jog kiszélesitését kieszközöl- jék. Cobden és Bright nem jelenhettek még, az első rosszulléte, az utóbbi más meghivatás miatt. Russell lord szintén meghivatott, azonban kimenté magát, mivel mint kor- mánytagnak, nem tartá illőnek megjelennie, s mivel helye- sebbnek itélé, hogy a határozatok magán-kezdeményből szár- mazzanak. 
— A franeczia császár közelebbről 

relmet, Velenczére nézve eszélyességeté 
pour Venise prudence) ajánlott az olaszoknak. 

— Rómába egy orosz államférfiu érkezett , a pápától a lengyel papság számára ujabb intézkedéseket eszközlendő. A kölni lap jelenti, mikép azt követeli, hogy a pápai szék- nek képviselője legyen Varsóban vagy Szent-Péterváron. —– Madridból irják, hogy az olasz követ kikapta ut- levelét s elutazott. 
Napoleon császárnak a londoni iparműkiállitás al- kalmával teendő látogatása hivatalosan jelentve van Lon- donban. 
— Sz. Pétervárról nov. 16-ról irja a „Nat. Z. leve- lezője : Néhány nap óta egy petitióról beszélnek, mely itt kering, és igen határozott kifejezésekben követeli az al- kotmányt, de egyszersmind kinyilatkoztatja, hogy 1863-ig türelemmel várnak. A petitiónak eddig nincs szerzője, de mindenki akar tudni bizonyos ismeretés egyéniségről , ki azt szerkesztette volna. - Michailoff,/ hir szerint 7--8 évi nehéz vasmunkára a sziberiai bányákban, fitéltetett el. So- kan reméllik, hogy Miohailoff kegyelem utján Iegalább a 

teni törvények szerint a 8 évi bányamunka, 10-12 évi várfogsággá változtathatik át. 
— A lengyel fővárosból ped ig a következőket irják : Nehány nap előtt egy kézi 

kiáltvány ugy fedeztett fel ,hogy egy 
nevezik itt az orvosi tan hallgatóit — éppen vány felragasztása alkalmával elcsiptek. ki a művészeti iskolákba jár, találták meg 
több kész kiáltványpéldánynyal együtt. Több zetiségü orosz tisztet, kik egyetértésben lenni látszottak gyanus legyelekkel, 8 mert hivatali kötelességeiket (midi 

aRómát illetőleg tü- 

ugyancsak a bizalmatlankodó 

(pour Rome patience, 

sajtó, és több izgató akademikust - igy 
egy ily kiált- 

A altót fivérénél, 



a tanulókra tüzelniök kellett volna) nem hiven teljesítették, 

tiszti rangjától megfosztván, mint közemb
ereket Oroszország 

belsejébe szállitották. A zsidó rabbik , különösen a fő rábbi 

Meysels, azért találtattak büntetésre méltóknak , mivel, 

hogy itt és a tattományban sokat tönek a zsidók felizga
tására. 

– ,„Wdr.* egyik levelezője nov. 19-ről a következők- 

ről értesit : 
Ma éjjel éjfél után 1/, 1 órakor az érseki megye 

suffraganensa, a halikarnai püspök Decker
t János 75-ik 

évében meghalt. Ugy látszik, azon szenvedések, melyek 

utósó időben a lengyel kaht. egyházra nehezedtek , telje
sen 

megtörték az öreg férfiu erejét. Hat nap előtt egy hivatalos 

okmányban még erélyesen tiltakozott a kormány eljárása el- 

len a befogott administrator javára, s a pápai székhez ap- 

pellált. A halál mentette meg öt a börtöntől, mert ő is részt 

vett az elhunyt érsek ünnepélyes temetésén. Ő is a templo- 

mok bezáratására szavazott, s ezzel ő is magára vonta a 

kormány gyülöletét, melyet a püspök utósó okmányai csak 

jobban felfokoztak. Hogy az elfogatási parancs Sz. Péter- 

várról már ide érkezett-e, vagy még csak tanácskoztak
 fe- 

lette, mit sem változtat a dolgon; mert előbb utóbb neki 

is az erődbe kellendett jutnia. A püspők ebből nem csinált 

titkot, s utósó napjaiban többször ugy nyilatkozott környe- 

zete előtt, hogy öt sem fogják kimélni. – Halála előtt szá- 
mos pap jelenlétében magához vevé a haldoklók szent- 
ségét, és inté a papságot mindenek elszenvedésére 
az egyházért és hazáért. A temetés napja még nincs 

meghatározva, mely a jelen körülmények közt aligha fog 
nyilvános és ünnepélyesen megtartatni, vagy ha igen, bizo- 

nyosan a koporsót kisérő népet a katonaság, a nálunk szo- 
kásos mód szerint kard- és ostorcsapások által fogja ren- 
den tartani. A „Dz. P.4 kormánylap a püspöknek, s az ad- 
ministrator után itt első papi méltóságnak elhunytára egy 
szót sem veszteget, jónak látja a halálos eset hallgatássali 
mellőztetését, noha ma reggel azon szomoru hir mindenütt 

vő0s 

elterjedt már, s tömérdek ember hullámzik a boldogult la- 

kása körül, miután megállnia egynek sem szabad. - E he- 

lyett a kormánylap azon tudósitással szolgál ; hogy a rend- 

örség, mind hivatalnokainak, mind őreinek számára nézve 

tetemesen megerősittetni fog. Ily intézkedéseket neveznek 

nálunk reformoknak.* 
— Az ,„Mmdép.6 egy sürgönye szerint a varsói érsek- 

ség administratora Sz. Pétervárról érkezett parancs követ- 

keztében fogattatott el, még pedig azon czélbőj , hogy hadi 
törvényszék elé állittassék. 

Ujabb. A ,G. K." irja nov. 27-ről: Gr. Mi- 
kó az erdélyi kir. kormányszék nyugalomba hely- 
zett elnöke holnap utazik el Erdélybe. Következője 
gr. Crenneville altábornagy ma már elindult Pes- 
ten át uj rendeltetése helyére. 

— Báró Fiáth Ferencz Veszprém- és Zmes- 
kál Mór Árvamegyék főispánjai, saját kérelmükre, 
megyéik vezetésétől fölmentettek, s ugyanakkor Vesz- 
prémmegye számára Jagaszis Sándor rendelkezés 
alatti megyefőnök, Turóczmegye számára gr. Des- 
sewffy Egyed, Csanádmegye számára pedig Csör- 
geő Antal pénzügyi tanácsos neveztettek ki. Gróf 
Pongrácz Ferencz Turóczmegye számára kijelölt 

kir. biztos, hasonló minőségben Árvamegyébe lön 
áthelyezve. 

- A m. kir. udv. főkanczellár legközelebbi in- 

tézvénye folytán Kövárvidékének megengedtetett a 

bizottmányi ülés megtartása. 

— Mason és Slidel az északamerikai elszakadt 

államok biztosai, kik a „Trentt angol postagözösön 

Anglia felé utban voltak, egy amerikai hadi hajó ál 
tal erőszakosan elfogattak. 

— Ez eseményre a „Morning Post" nov. 28-i 
számában ezt irja: A korona jogtudósai fognak az 

utasok elfogatásának kérdése felett határozni. A há- 
borut folytató feleknek joga van a kereskedési ha- 

jókat kikutatni, katonákat elfogni és hadiszereket el- 
kobozni. A ,„Trent" kereskedőhajó, habár postaszol- 
gálatra használtatik. Kérdésen kivüli, hogy az an- 

gol lobogó védi a nem katona utasokat. A szövet- 
ségi hajónak tehát nem volt joga a biztosokat el- 
fogni. Ángliának jogában áll elégtételt követelni, 
mely a biztosok szabadon bocsátása nélkül nem len- 
ne teljes. 

- Rómából sürgönyzik nov. 26-ról: Egy fran- 
czia csapat Alazrinál 110 rablót fogott el. 

- A ,„Moniteurt nov. 28-i száma irja: A hir- 
lapok ne vitassák az alkotmányt, mely a sajtótör- 
vény oltalma alatt áll. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
November 30-ikán: Nemzeti kölcsön 81.40. 50/, Metallidues 

67.60. Bank-részvény 752.-. Hitel-részvény 182.—. Váltó 

Londonra 138.75. Ezüst 138.35. Arany 6.58. 

November 28-dikán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar- 
országi 68.50. Erdélyi 65.25. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

HIRDETESEK. 

HIVATALOS., 
(381) (2-3) 

sűmEUJÁMOS 
Haszonbéri árverés. 

Nemes Naszód vidéke tisztségétől ezennel közhirré tétetik, hogy az emlitett vidékhez 
tartozó 29 szabad község italárulási korcsmárlási joga, folyó év december 16-án és a kö- 
vetkező napokban, a vidék házánál, közárverés utján, két évre és kilencz hónapra, azaz 
1862-iki február 1-töl kezdve egészen 1864-diki october hó végéig a többet igérőnek ha- 
szonbérbe ki fog adatni. 

A közelebbi feltételeket meg lehet látni minden időben a vidék házánál. 
Nemes Naszódvidéke tisztségétől, Naszódon, nov. 25-én, 1861. 

Sz. 78. 1861. (380) (3-3) 
Tordamegye törvényes generalis Széke által bányabükki volt lelkész Petrán Joán 

nevére irt és I00 azaz egy száz pengő forintot tartalmazó országos kölcsön béfizetési ive, 
melyen 27 frt 30 kr. pengőben kifizetve is volt, elveszvén ezennel amortisáltatik. 

Tordamegye generalis törvényszékének 1861-ben september 18-dikán Tordán tartott 

ülésében kiadta Szentkirályi Gábor tiszt. főjegyző. 

MEM HIVATALOS. 
– 

HMirdleimménmy. 
A magyar-láposi és ehhez tartozó két falubeli Regaléknak árverése, mely jövő de- 

cember 5-kére volt kitüzve, ezennel elnapoltatik: minthogy a ns. vármegye vette által az 

árverési napnak kitüizését. A mint az ebbeli végzés kiadatik, tüstént hirlapok utján köz- 

hirré fog tétetni. – Kolozsvártt, november 29-én, 1861. 

(382) 1–2) 

Gr. Eszterházy Antal. 
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KKÖLCSÖN-KONVVTANMMAM 
Kolozsvártt, középutcza 456. sz. 

es 
Bátorkodom a t. cz. közönséget több ezer darabból álló 

kölcsön-könyvtáramra figyelmeztetni. Könyvtáram főképpen a 
e magyar és franczia irodalom uj termékeivel gazdagittatik; a német sa 

a irodalom ujabb s jobb termékeire is kellő figyelem van forditva. 

Vidékieknek, kiknek ritkán van alkalmok a könyvek kicserélé- 
sére, olcsó föltételek mellett nagyobb számu könyveket is küldök. M 

Egyuttal ajánlom vásárlásoknál könyvkereskedésemet. – 
Raktáramban a bel- és külföld ujabb termékei folyvást kaphatók. 

EVANáÖNYVIENá 
katholikusok és protestánsok számára, ugy egyszerű mint a legcsino- 

e sabb bársony kötésben nagy választékban találhatók. 

Irodalmi ujdonságok melyek hirlapokban vagy jegyzékek- 
ben mások által hirdettetnek, nálam szintén kaphatók. 

könyvárusmal Niolozsvártt Mapható: 

Erdély története 1848-49.ben. 
Irta Kővári László. Ára 2 frt. 

Erdélyi képes naptár 
kimánytár 1s4s--49. 

erdelyi esemmemyekhez. 
Szerkeazté Köővári László, kiadja gr. Eszterházi Kálmán. 

Első fele 1 frt 25 kr. 

Malvina költeményei. 
Ára 1 frt 50 kr. 

Kakas Márton politikai költeményei. 
Kiadta Jókai Mór. Ára 1 frt 50 kr. 

Népszerü népgazdaságtan. 
A müvelt rendek szükségeihez alkalmazva.

 

Magyar hölgyek dijával az Akademia által jutalmazott pályamun
ka. 

Irta Karvasi Ágoston. 1 kötet. Ára 2 forint o. é. 

Országgyülési törvényezilkelyek 
Hs40. . . . d f 

HEsS4d. 9 s v 9 30 

s „félivben.. 80 ,, 

Ideiglenes törvénykezési szabá-Erdélyhoni jogtudomány, irta Dő- 

lyok, az országgyülés által ehoga- zsa Elek jogtudor. Első könyv: r 

dott szöveg szsrint, 40, 60 és 80 kr. délyhoni közjogtan. Másodi 

kiadásokban. könyv Magyar magán-jogtan. 

Introductio in artem Diplomaticani Harmadik könyv: Magyal pertan 
preecipue hungaricam, cum III Tabu- A három kötet ára ő frt 0. é 
lis aeri incisis. Ára 6 frt. (Vajda László) Az erdélyi polgári 

Erdélyország nagyfejedelemsé magános törvény. ő kötet. 4 frt. 

gének ujabb országgyülési vég-[Carolus Szász de Szemeria) Syloge 
Továbbá ajánlom 

képgyüjteményemet, 
melynek beszerzésénél legfőbb tekintettel voltam hazánk történetéből 
kisebb s nagyobb formákban megjelent műlapjaira, jelesebb magyar- 

jaink kisebb s nagyobb arczképeire. Ezen kivül raktáram jól el van ; 
élátva szentképekkel, 50 krtól 3-4 frtig, táj- és vadászké- 

n pekkel, feketén ugy mint szinezve. 

3 sSccccos 

2 világositotta dálnoki Incze József. Ára 

zései (Articuli uevellaros diaeta- trautatum aliorümduo actorum publi- 

les) 1744-1811 magyarositotta s egy corum historiam et argumenta D. Dip- 

vezetékkel s némely külön jegyzetekkel lomatis 
Alvincziana vocatur illustrantium. Ke- 

mény kötésben ára 2 frt. 
2 frt 50 kr., kötve 3 frt. 

xS Az általam hirdetett könyvek Wittich Józsefnél M.-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál Székely-Udvarhel 
Domokos urnál Sepsi-Szentgyörgyön — megrendelhetők. 

-—— 
-- 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel. (Bel-farkasutoza 74 sz.) 
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Leopoldin resolutionis item duae 
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